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Джей энд Ти Банк
Генеральное соглашение об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке
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Генеральное соглашение №_________
об общих условиях проведения операций на межбанковском рынке

Москва
«____»______________________ 2010
«Джей энд Ти Банк» (закрытое акционерное общество), в лице Председателя Правления Кузнецова Андрея Викторовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и________________________________________________________________________________________,

в лице_________________________________________________________________________________,  действующего на основании ________________________________, с другой стороны,   именуемые в дальнейшем Стороны, заключили настоящее Генеральное соглашение (далее - Соглашение) о нижеследующем: 
1. Предмет Соглашения
1.1. Настоящее Соглашение определяет общие условия и порядок совершения, 
исполнения, изменения или прекращения Сторонами сделок на межбанковском рынке,
указанных в пункте 1.2. настоящего Соглашения, а также устанавливает связанные с этим
права, обязанности и ответственность Сторон.

1.2. В рамках настоящего Соглашения Стороны могут заключать следующие сделки:

a) сделки по предоставлению (размещению) межбанковских кредитов в рублях РФ или
иностранной валюте;

b) сделки покупки/продажи одной безналичной валюты за другую безналичную валюту
(в том числе за рубли Российской Федерации) по согласованному Сторонами курсу с
осуществлением расчетов по ним в установленные сроки (далее по тексту - конверсионные
сделки):

· сделки типа TOD («today») - конверсионные сделки со сроком осуществления расчетов (датами валютирования) в день заключения сделки;

· сделки типа ТОМ («tomorrow») - конверсионные сделки со сроком осуществления расчетов (датами валютирования) на следующий за днем заключения сделки рабочий день;

· сделки типа SPOT («спот») - конверсионные сделки со сроком осуществления расчетов (датами валютирования) на второй за днем заключения сделки рабочий день;

· сделки типа SWAP («своп») - операции, состоящие из двух конверсионных сделок:         конверсионной сделки типа TOD, ТОМ, SPOT, «forward» и одновременно заключаемой контр-сделки (по выкупу ранее проданной валюты за валюту, купленную по первой сделке) со сроком осуществления расчетов (датой валютирования) не ранее дня, следующего за днем осуществления расчетов (датой валютирования) по первой сделке. Курсы покупки-продажи иностранной валюты по двум сделкам согласовываются в момент их заключения;

· иные конверсионные сделки, не противоречащие действующему законодательству Российской Федерации.

2. Общие положения
2.1. Основные понятия и термины, используемые в настоящем Соглашении, если иное не оговорено Сторонами, имеют следующие значения:

Дата валютирования – дата поступления денежных средств на корреспондентский счет Контрагента в соответствии с условиями заключенной сделки. 

Дилеры - сотрудники Сторон, уполномоченные на ведение переговоров, заключение, изменение, дополнение и прекращение сделок от имени Сторон в рамках настоящего Соглашения. 

Заемщик - Сторона, получающая кредит от другой Стороны.

Контрагент – каждая из Сторон по отношению к другой.
Кредитор - Сторона, предоставляющая кредит другой Стороне.

МБК – межбанковский кредит. 

Платежные инструкции - реквизиты Сторон (номер корреспондентского счета или субсчета, наименование банка-корреспондента Стороны, БИК и иные с учетом особенностей форм и порядка осуществления безналичных расчетов), по которым в обязательном порядке должны быть осуществлены платежи/расчеты по заключенной сделке.

Подтверждение - сообщение, переданное от одной Стороны другой Стороне посредством системы SWIFT или телексу, либо в письменной форме, содержащее подписи уполномоченных лиц и оттиска печати Сторон, в котором в обязательном порядке указываются все существенные условия сделки, оговоренные Сторонами.

Рабочий день - день, в который обе Стороны открыты для проведения операций (с учетом рабочих дней страны-эмитента валюты); 

Сделка - любая конверсионная сделка или сделка по предоставлению (размещению) межбанковского кредита, заключенная Сторонами в рамках настоящего Соглашения.

2.2. При подписании настоящего Соглашения Стороны предоставляют друг другу следующие документы (если они не были ранее представлены при заключении иных договоров и соглашений):

· учредительные документы со всеми изменениями и дополнениями (нотариальная копия);

· свидетельства о государственной регистрации изменений и дополнений, вносимых в учредительные документы (нотариальные копии);

· Свидетельство о государственной регистрации юридического лица либо Свидетельства о внесении записи в Единый государственный реестр юридического лица, зарегистрированного до 1 июля 2002 года  (нотариальная копия);

· Свидетельства о постановке на учет в налоговом органе (нотариальная копия);

· лицензия на осуществление банковских операций в рублях и иностранной валюте (нотариальная копия);

· карточка образцов подписей и оттиска печати (удостоверенная нотариально либо нотариальная копия с нее);

· решение уполномоченного органа Стороны об избрании единоличного (в случае отсутствия наличия единоличного – коллегиального) исполнительного органа Стороны (нотариальная копия);

· письма территориального учреждения Банка России о согласовании кандидатур единоличного исполнительного органа, главного бухгалтера и всех иных лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиска печати Стороны (нотариальная копия);

· приказы о назначении главного бухгалтера и всех иных лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати (копии, заверенные единоличным исполнительным органом Стороны);

· доверенности уполномоченных лиц Сторон, подписывающих договор с наличием соответствующих полномочий (подлинник или нотариальная копия);

· анкету кредитной организации, подписанную уполномоченным лицом и скрепленную печатью банка;

· нотариальные копии паспортов руководителя банка, главного бухгалтера и всех иных лиц, указанных в карточке с образцами подписей и оттиском печати;

· письмо об осуществляемых банком мерах по противодействию легализации (отмыванию) доходов, полученных преступным путем, и финансированию терроризма;

· доверенности на дилеров, уполномоченных вести переговоры и заключать сделки в рамках  настоящего Соглашения,  оформленные в соответствии с действующим законодательством Российской Федерации;
· бухгалтерский баланс по счетам второго порядка, расчеты обязательных экономических нормативов по состоянию на последнюю отчетную дату.

2.3. В течение срока настоящего Соглашения Стороны обязуются:

2.3.1. ежемесячно, не позднее 10-го числа, представлять друг другу балансы и расчеты обязательных экономических нормативов по состоянию на первое число каждого месяца или запрашиваемую дату;

2.3.2. письменно информировать друг друга об изменениях в документах, перечисленных в п.2.2. настоящего Соглашения в 10-дневный срок со дня внесения изменений;

2.3.3. своевременно предоставлять доверенности на Дилеров, а также своевременно уведомлять об отмене доверенностей на Дилеров, утративших полномочия.

2.4. Стороны несут полную ответственность за действия любых лиц, в том числе не
уполномоченных, которые имели/имеют доступ к системам SWIFT, телексу и иным каналам связи Сторон.

2.5. Стороны признают, что тексты документов, полученных путем обмена через систему SWIFT и по телексу, а также их записи на бумажных носителях, явно и недвусмысленно свидетельствующие о факте заключения сделки, являются для Сторон достаточным основанием возникновения прав и обязанностей по сделке, признаются Сторонами письменной формой сделки и являются основанием для взаиморасчетов.

2.6.  Стороны обязуются сохранять конфиденциальность информации относительно сделок, заключенных в соответствии с настоящим Соглашением, предпринимать все возможные меры, чтобы защитить полученную информацию от разглашения.
3. Порядок  заключения и исполнения сделок
3.1. ЗАКЛЮЧЕНИЕ СДЕЛОК.

3.1.1. Условия сделок, заключаемых в соответствии с настоящим Соглашением, определяются в каждом конкретном случае путем проведения переговоров между Дилерами Сторон по системам S.W.I.F.T., по телефону, телексу, телефаксу, по другим согласованным средствам связи.

3.1.2. Сделка считается Сторонами заключенной с момента достижения Дилерами в ходе переговоров соглашения по всем основным условиям, предусмотренным для данного вида сделки, включая явное  указание  на  факт  ее  заключения.  При  отсутствии  в  условиях  сделки  реквизитов платежей, они принимаются по умолчанию (то есть по предыдущей сделке), если иное не будет оговорено Сторонами дополнительно после совершения сделки.

3.2. ПОДТВЕРЖДЕНИЕ СДЕЛОК.

3.2.1. В день заключения сделки до закрытия операций дня Стороны обязуются направить друг другу подтверждение основных условий сделки по системе S.W.I.F.T., телексу или телефаксу.

3.2.2. Если полученные Сторонами в день заключения сделки подтверждения выявили разногласия относительно основных условий сделки, Стороны заявляют и урегулируют их, обмениваясь новыми подтверждениями окончательных условий  сделки в течение того же рабочего дня. При этом основой такого урегулирования служат условия, согласованные Сторонами при заключении сделки.

3.2.3. Неполучение или несвоевременное получение подтверждения сделки не является основанием для ее неисполнения. В случае, если одна из Сторон не направила подтверждение, основанием подтверждения сделки служит подтверждение другой Стороны.

3.2.4. Стороны признают, что при неполучении или несвоевременном получении обеими Сторонами подтверждений сделки, результаты переговоров Дилеров, воспроизведенные на бумажных или магнитных носителях и содержащие сведения, предусмотренные п. 3.1.2., безусловно порождают для Сторон обязательства и являются основанием для взаиморасчетов.

3.2.5. В случае, если Стороны заключили сделку по телефону, получение Сторонами подтверждений по сделке является обязательным условием как доказательство факта достижения согласия по заключенной сделке. Расчеты по таким сделкам не осуществляются  до тех пор, пока Стороны не получат подтверждений, направленных в соответствии с п.п.3.2.1.  настоящего Соглашения.

3.3. Стороны не имеют права отказаться полностью или частично от исполнения заключенных сделок в одностороннем порядке, если иное специально не оговорено Сторонами при заключении конкретной сделки, например, в сделках предоставления/размещения МБК на условиях необязательной поставки ресурсов. При этом такая оговорка считается неотъемлемой частью основных условий любой сделки, заключаемой в рамках настоящего Соглашения.

3.4. Сделка считается завершенной с момента надлежащего исполнения Сторонами всех обязательств, принятых на себя в связи с этой сделкой.

4.  Сделки по предоставлению (размещению) межбанковских кредитов
4.1. К существенным условиям сделок по предоставлению (размещению) межбанковского кредита относятся:

· наименование Стороны – кредитора и Стороны – заемщика;
· валюта и сумма межбанковского кредита;

· дата предоставления (выдачи) межбанковского кредита;

· дата погашения (возврата) межбанковского кредита;

· процентная ставка по межбанковскому кредиту (в % годовых);

· сроки и порядок выплаты процентов;

· платежные инструкции;

· особые условия (если имеются).

4.2. Расчеты между Сторонами по заключенным сделкам МБК осуществляются в строгом соответствии с условиями п.4.1., содержание которых согласовано Дилерам при заключении сделки.

4.3. За пользование кредитом начисляются проценты. Порядок их начисления и уплаты регулируется следующим образом:

4.3.1. Проценты за пользование кредитом в течении установленного сделкой срока начисляются в процентах годовых, при этом полный год принимается за 365 дней (366 дней соответственно) по кредитам в российских рублях и иностранной валюте.

4.3.2. Проценты начисляются в валюте сделки за период с даты валютирования по предоставлению МБК по дату валютирования по возврату МБК, то есть за фактическое число календарных дней пользования денежными средствами. День предоставления кредита и день возврата считаются как один день.

4.3.3. Проценты погашаются Заемщиком  датой валютирования по возврату МБК. Если эта дата приходится на нерабочий день, то возврат кредита и начисленных с учетом этого дня (дней) процентов по кредиту производится датой валютирования следующим за ним первым рабочим днем.

4.3.4. Если полученная от Заемщика сумма не покрывает полный объем задолженности, исчисленный на дату поступления возвратных средств, то Кредитор вправе требовать следующую очередность погашения обязательств:

· в первую очередь погашаются задолженности по платежам, предусмотренным п.п. 7.1., 7.2., 7.3.  настоящего Соглашения;

· во вторую очередь погашаются задолженности по начисленным  процентам за пользование кредитом;

· в последнюю очередь погашается сумма кредита.

4.4. Досрочное погашение кредита или его части допускается только по письменному соглашению Сторон. В противном случае, при досрочном погашении кредита или его части Заемщик обязан вернуть Кредитору  полный объем задолженности, исчисленный на дату валютирования по возврату МБК, определенную Сторонами при заключении сделки.

4.5. Пролонгация сделок по МБК допускается по взаимной договоренности Сторон. Пролонгация сделок по МБК оформляется в виде дополнительных соглашений с началом действия на дату окончания первоначального срока действия сделки МБК с обязательной выплатой процентов за первоначальный срок действия сделки МБК.      

4.6. При нарушении сроков валютирования по предоставлению или возврату МБК и начисленных процентов виновная Сторона несет ответственность согласно п.п. 7.1., 7.2., 7.3. настоящего Соглашения в зависимости от валюты обязательства.
5. Конверсионные сделки
· К существенным условиям конверсионных сделок относятся:

· наименование Стороны-покупателя и Стороны-продавца;

· наименование и сумма покупаемой валюты;

· курс покупки/продажи;

· даты валютирования;

· платежные инструкции;

· особые условия (если имеются).

5.1. Расчеты между Сторонами по заключенным конверсионным сделкам осуществляются в строгом соответствии с условиями п.5.1., содержание которых согласовано Дилерами при заключении сделки.
5.2. При заключении конверсионных сделок Дилеры Сторон могут оговорить порядок расчетов с авансовым платежом. В этом случае Сторона, получающая авансовый платеж, перечисляет сумму сделки другой Стороне только после получения следующих документов:

5.2.1. при перечислении авансового платежа на корреспондентский счет в РКЦ или в банке - корреспонденте - выписки с соответствующего счета;

5.2.2. при перечислении авансового платежа внутренней проводкой (при наличии между Сторонами корреспондентских отношений) - выписки со счета.
5.3. Обязательства Сторон по заключенным конверсионным сделкам могут быть прекращены полностью или частично зачетом встречных однородных требований («неттинг»), порядок проведения которого оговаривается Сторонами дополнительно, в том числе – в соответствии с разделом VI настоящего Соглашения.

5.4. При нарушении даты валютирования по платежам в российских рублях, СКВ или иных иностранных валютах виновная Сторона несет ответственность в объеме, предусмотренном пп.7.1., 7.2., 7.3., в зависимости от валюты обязательства.

5.5. Порядок проведения сделок типа «опцион» и «форвард» будет, при необходимости, оговорен Сторонами в дополнительном соглашении.

6. Положение о зачете встречных требований (неттинге)
6.1. В случаях, если в условиях конверсионной сделки не оговорено иное, то по заключенным сделкам Стороны осуществляют взаимозачет обязательств (неттинг) по каждой из валют сделки на срок валютирования, указанный при заключении сделки. При этом:

a) суммы, выплачиваемые каждой стороной в одной и той же валюте одним и тем же сроком валютирования, должны суммироваться;

b) если общая сумма обязательств одной Стороны в одной валюте превышает общую сумму обязательств другой Стороны в этой валюте, то разница выплачивается той стороной, которая имеет большую сумму обязательств;

c) если общие суммы платежных обязательств Сторон в одной и той же валюте друг перед другом равны, то они регулируются без движения средств.

6.2. Стороны подтверждают результаты неттинга в письменной форме по телексу, либо по системе S.W.I.F.T, либо по факсу не позднее 15.00 московского времени по сделкам сроком текущего рабочего дня.

6.3. Платежи по обязательствам осуществляются на корреспондентские счета Сторон в соответствии со списком корреспондентских счетов для проведения расчетов по кредитным и конверсионным сделкам, если иное не оговорено при подтверждении результатов неттинга.

6.4. Штрафные санкции по неттингу регулируются в соответствии с п.п. 7.1, 7.2 и 7.3 настоящего Соглашения. 

6.5. В случае, если при наступлении оговоренного срока платежа по какой-либо из операций, регулируемой настоящим Соглашением, один из контрагентов не выполняет своих обязательств, другой контрагент имеет право в бесспорном порядке и с последующим уведомлением осуществить взаимозачет путем сокращения его задолженности по любой прочей сделке, расчеты по которой не завершены.

7. Ответственность Сторон
7.1. За нарушение даты валютирования в российских рублях согласно условиям заключенной сделки, нарушившая Сторона уплачивает неустойку в виде пени в размере двойной ставки рефинансирования Банка России, действующей на дату возникновения просрочки, от суммы неисполненного обязательства за каждый календарный день просрочки за период с даты возникновения просроченной задолженности до даты ее фактического и полного погашения, если иное не оговорено в заключенной сделке.

7.2. За нарушение даты валютирования в ограниченно конвертируемой валюте (кроме стран Балтии) согласно условиям заключенной сделки, нарушившая Сторона уплачивает неустойку в виде пени в размере двойной ставки Центрального/Национального банка страны происхождения валюты, действующей на дату возникновения просрочки, от суммы неисполненного обязательства за каждый календарный день просрочки за период с даты возникновения просроченной задолженности до даты ее фактического и полного погашения, если иное не оговорено в заключенной сделке.

7.3. За нарушение даты валютирования в свободно конвертируемой валюте и валютах стран Балтии, согласно условиям заключенной сделки, нарушившая Сторона по выбору другой Стороны:

· уплачивает неустойку в виде пени в размере 0,1 (ноль целых одна десятая) процента от суммы неисполненного обязательства за каждый календарный день просрочки за период с даты возникновения просроченной задолженности до даты ее фактического и полного погашения,

· либо совершает платеж по заключенной сделке так, как такой платеж должен был быть произведен в должную дату валютирования (платеж «back value»), если иное не оговорено в заключенной сделке.

7.4. В случае неисполнения полностью или частично одной Стороной своих
обязательств по настоящему Соглашению и заключенным в его рамках сделкам, другая, не
нарушившая Сторона вправе, при условии предварительного письменного уведомления
нарушившей Стороны, осуществить следующие действия:

· приостановить выполнение своих обязательств на срок неисполнения обязательств нарушившей Стороной, а также потребовать досрочного исполнения обязательств по иным заключенным между Сторонами сделкам, по которым этой добросовестно исполняющей обязательства Стороной было произведено исполнение и/или в одностороннем порядке расторгнуть сделки, предусматривающие исполнение обязательств сторонами в будущем;

· или обратить взыскание на денежные средства в размере неисполненных обязательств, нарушившей Стороны, находящиеся на ее корреспондентских счетах у не нарушившей Стороны, путем безакцептного списания, на что Стороны настоящим дают друг другу полномочия.

· 
при наличии встречных обязательств по любым другим сделкам, срок исполнения по которым не наступил или определен моментом востребования, не нарушившая Сторона вправе считать такой срок исполнения наступившим и произвести зачет взаимных требований.

Если обязательства Сторон выражены в различных валютах, для осуществления расчета взаимных обязательств они пересчитываются в части суммы, на которую подлежит уменьшение обязательств потерпевшей Стороны, по кросс-курсу соответствующих валют Банка России, действующему на момент расчета. При этом Сторона, не исполнившая обязательство, не освобождается от обязанности выполнить свои обязательства перед потерпевшей Стороной по другим сделкам.

8. Форс-мажор
8.1. Стороны не несут ответственности за частичное или полное невыполнение своих
обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, если такое
невыполнение вызвано:

· действием обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор), а именно: стихийные бедствия, аварии, пожары, повреждение линий связи, массовые беспорядки, забастовки, военные действия, механические повреждения и срывы в работе систем связи, используемых Сторонами для передачи информации (если информация не могла быть передана иным образом), принятие органами государственной власти Российской Федерации нормативных актов, обязывающих изменить или прекратить правоотношения по настоящему Соглашению и т.п.;

· решениями высших органов законодательной, исполнительной власти Российской Федерации, Банка России, в том числе в области валютного регулирования, которые делают невозможным выполнение обязательств;

·  указанием противоположной Стороной неправильных платежных реквизитов.
8.2. Сторона, для которой создалась невозможность выполнения обязательств в силу перечисленных в п.8.1. причин, обязана в течение 2 (Двух) рабочих дней проинформировать в письменной форме другую Сторону об их наступлении и прекращении, а также в течение 15 (Пятнадцати) календарных дней предоставить доказательства наступления и продолжительности вышеуказанных обстоятельств, которыми являются письменные свидетельства, выданные компетентными государственными органами страны, где вышеуказанные обстоятельства имели место, кроме случаев, когда такие обстоятельства являются общеизвестными. 

8.3. Если какое-либо из перечисленных обстоятельств повлияло на выполнение обязательств по сделкам, заключенным в рамках настоящего Соглашения, в течение срока действия настоящего Соглашения, срок исполнения таких обязательств может быть пролонгирован на тех же условиях на время действия указанных обстоятельств. В случае если непреодолимые обстоятельства длятся более 15 (Пятнадцати) календарных дней, Стороны обязаны будут принять удовлетворяющее их решение путем составления дополнительного соглашения.

8.4. Стороны не несут ответственности за задержку платежей по вине расчетных учреждений Банка России/клиринговых центров Центральных/Национальных банков стран-эмитентов Валют, участвующих в расчетах, при условии предоставления Стороной, не выполнившей свои обязательства, подтверждающих документов, выданных государственными компетентными органами и при условии, что, привлекая участника расчетов к совершению расчетной операции, Сторона не знала и, при разумной степени заботливости и осмотрительности, не должна была знать, что расчетная операция этим участником может быть по каким-либо причинам не совершена или совершена ненадлежащим образом. 
9. Порядок разрешения споров
9.1. Отношения Сторон по настоящему Соглашению и заключенным в соответствии с ним Сделкам регулируются действующим законодательством Российской Федерации (включая вопросы налогообложения и валютного регулирования).

9.2. Все споры и разногласия, возникшие между Сторонами в связи с исполнением, изменением, расторжением настоящего Соглашения и заключенных в соответствии с ним Сделок, по возможности будут решаться путем переговоров между Сторонами с целью выработки взаимоприемлемого решения. 

9.3. Споры и разногласия Сторон подлежат разрешению в порядке, установленном действующим законодательством Российской Федерации, в Арбитражном суде г. Москвы.

10. Срок действия и порядок расторжения Соглашения
10.1. Настоящее Соглашение вступает в силу со дня его подписания и сроком действия неограничен.

10.2. Каждая из Сторон имеет право в одностороннем порядке заявить о расторжении настоящего Соглашения. При этом Стороны прекращают заключение новых сделок с момента получения второй Стороной заявления о расторжении настоящего Соглашения. Соглашение считается расторгнутым после выполнения Сторонами всех своих обязательств по заключенным сделкам в срок, указанный в уведомлении Стороны, выразившей желание расторгнуть настоящее Соглашение.

11. Прочие условия
11.1. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим Соглашением, Стороны руководствуются действующим законодательством Российской Федерации.

11.2. Все изменения и дополнения к настоящему Соглашению являются неотъемлемой частью настоящего Соглашения и считаются действительными только в том случае, если они совершены в письменной форме в виде дополнительных соглашений, содержащих прямую ссылку на настоящее Соглашение.

11.3. Настоящее Соглашение составлено в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

12. Реквизиты и подписи Сторон
	«Джей энд Ти Банк»

(закрытое акционерное общество)

Место нахождения:

115035 Москва, Кадашевская наб., д. 26

Почтовый адрес:

115035 Москва, Кадашевская наб., д. 26

ИНН 7713001271/КПП 775001001

Платежные реквизиты:

Для расчетов в рублях РФ

к/с 30101810700000000520 в Отделении № 4 Московского ГТУ Банка России, БИК 044579520

Для расчетов в долларах США

account № 0104159413

with VTB Bank (Deutschland) AG

SWIFT: OWHB DE FF 

Для расчетов в ЕВРО

аccount №  0104159397  

with VTB Bank (Deutschland) AG

SWIFT: OWHB DE FF

Tелефон: +7 495 662 45 45

Факс: +7 495 662 45 44

Телекс:  611646 TROME  RU
S.W.I.F.T.: TRRYRUMM
Председатель Правления

___________________________________

А.В. Кузнецов
Главный бухгалтер

___________________________________
Н.В. Фирсова
	
	_____________________________________________________________

_____________________________________________________________

Место нахождения:

______________________________________________________________

Почтовый адрес: 

_____________________________________________________________

ИНН________________________________________________________
Платежные рекизиты:

Для расчетов в рублях РФ

_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
Для расчетов в долларах США

_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
Для расчетов в ЕВРО

_____________________________________________________________
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________

Tелефон:__________________________________________________
Факс:______________________________________________________
Телекс:____________________________________________________
S.W.I.F.T:___________________________________________________
Председатель Правления

_____________________________________
Главный бухгалтер

_____________________________________
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